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Ode to the West Wind Percy Bysshe Shelley 

Part I 

Line 1: O wild West Wind, thou breath of Autumn's being, 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): ওহে উদ্দাম পশ্চিমা বাতাস, তুশ্চম 

শরহতর সত্তার শ্চ িঃশ্বাস, 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): কশ্চব পশ্চিমা বাতাসহক আহ্বা  

জা াহে , তাহক বলহে  যে এই বাতাস যে  শরহতর আত্মা বা প্রাহের 

শ্চ িঃশ্বাস। শরৎকাহল এই বাতাস প্রকৃশ্চতহত এক  তু  শশ্চি শ্চ হ়ে আহস। 

Line 2: Thou, from whose unseen presence the leaves dead 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): তুশ্চম, োর অদৃশয উপশ্চিশ্চতহত মৃত 

পাতাগুহলা 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): যতামার উপশ্চিশ্চত যদখ্া  া 

যেহলও, এর প্রভাহবই োহের মৃত পাতাগুহলা ঝহর পড়হত শুরু কহর। 

Line 3: Are driven, like ghosts from an enchanter fleeing, 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): তাশ্চড়ত ে়ে, যে  যকাহ া জাদুকহরর 

কাে যর্হক পাশ্চলহ়ে োও়ো ভূহতর মহতা, 
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• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): এই মৃত পাতাগুহলা এম ভাহব 

ভহ়ে পাশ্চলহ়ে ো়ে, যেম  যকাহ া জাদুকর ভূতহদর তাশ্চড়হ়ে যদ়ে। বাতাস 

এখ্াহ  যসই শশ্চিশালী জাদুকহরর মহতা। 

Line 4: Yellow, and black, and pale, and hectic red, 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): েলুদ, এবাং কাহলা, এবাং ফ্যাকাহশ, 

এবাং উহত্তজ াকর লাল, 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): ঝহর পড়া পাতাগুহলার শ্চবশ্চভন্ন 

রহের বেথ া যদও়ো েহ়েহে – েলুদ, কাহলা, ফ্যাকাহশ এবাং োঢ় লাল। 

এই রাংগুহলা মৃতুযর বা ধ্বাংহসর প্রতীক। 

Line 5: Pestilence-stricken multitudes: O thou, 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): মোমারীহত আক্রান্ত অেশ্চেত জ তা: 

ওহে তুশ্চম, 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): এই পাতাগুহলাহক মোমারীহত 

আক্রান্ত শ্চবশাল জ সমশ্চির সাহর্ তুল া করা েহ়েহে, োরা অসো়েভাহব 

মৃতুযর শ্চদহক এশ্চেহ়ে োহে। কশ্চব আবার বাতাসহক সহবাধ  করহে । 

Line 6: Who chariotest to their dark wintry bed 
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• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): যে তাহদর অন্ধকার শীহতর শ্চবো া়ে 

রহর্ কহর শ্চ হ়ে োও 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): পশ্চিমা বাতাস এই মৃত 

পাতাগুহলাহক উশ্চড়হ়ে শ্চ হ়ে ো়ে, যে  রহর্ চশ্চড়হ়ে তাহদর শীতকাহলর 

কবহর বা শ্চবশ্রাহমর িাহ  যপৌঁহে শ্চদহে। 

Line 7: The wingè d seeds, where they lie cold and low, 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): ডা াও়োলা বীজগুহলাহক, যেখ্াহ  তারা 

ঠান্ডা ও শ্চ চুহত শুহ়ে র্াহক, 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): বাতাস শুধু পাতাই  ়ে, 

ডা াও়োলা বীজগুহলাহকও উশ্চড়হ়ে শ্চ হ়ে ো়ে। এই বীজগুহলা মাশ্চির শ্চ হচ 

ঠান্ডা ও েভীহর লুশ্চকহ়ে র্াহক,  তু  জীবহ র অহপক্ষা়ে। 

Line 8: Each like a corpse within its grave, until 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): প্রহতযহক কবহরর মহধয একশ্চি লাহশর 

মহতা, েতক্ষে  া 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): প্রশ্চতশ্চি বীজ মাশ্চির শ্চ হচ 

এম ভাহব সুপ্ত র্াহক, যে  কবহরর মহধয মৃতহদে। তারা বসহন্তর 

আেমহ র জ য অহপক্ষা কহর। 

https://grihopathshala.com/
https://grihopathshala.com/


 

https://grihopathshala.com/ 

Line 9: Thine azure sister of the Spring shall blow 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): যতামার বসহন্তর  ীল যবা শ্চি প্রবাশ্চেত 

েহব 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): " ীল যবা " বলহত বসহন্তর 

বাতাস বা আকাশহক যবাঝাহ া েহ়েহে। বসন্তকাল পশ্চিমা বাতাহসর 

যবাহ র মহতা, কারে যস  তু  জীব  শ্চ হ়ে আহস। 

Line 10: Her clarion o'er the dreaming earth, and fill 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): তার রেশ্চশঙ্গা বাজাহব স্বপ্নশ্চবি পৃশ্চর্বীর 

উপহর, এবাং পূেথ করহব 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): বসহন্তর বাতাস যে  রেশ্চশঙ্গা 

বাশ্চজহ়ে ঘুমন্ত পৃশ্চর্বীহক জাশ্চেহ়ে যতাহল এবাং চাশ্চরশ্চদক  তু  প্রাহে 

পশ্চরপূেথ কহর যদ়ে। 

Line 11: (Driving sweet buds like flocks to feed in air) 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): (শ্চমশ্চি কুুঁশ্চড়গুহলাহক যে  পাহলর মহতা 

বাতাহস শ্চবচরহের জ য তাশ্চড়হ়ে শ্চ হ়ে) 
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• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): বসহন্তর বাতাস শ্চমশ্চি ফু্হলর 

কুুঁশ্চড়গুহলাহক ফু্শ্চিহ়ে যতাহল, যে  রাখ্াল তার পশুপালহক মাহঠ চরাহত 

শ্চ হ়ে োহে। 

Line 12: With living hues and odours plain and hill: 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): প্রােবন্ত রে এবাং সুেহন্ধ সমভূশ্চম এবাং 

পাোড়: 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): বসহন্তর আেমহ  সমভূশ্চম ও 

পাোড়  তু  সহতজ রহে রশ্চে  েহ়ে ওহঠ এবাং ফু্হলর সুেহন্ধ ভহর ো়ে। 

Line 13: Wild Spirit, which art moving everywhere; 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): উদ্দাম আত্মা, যে সবথত্র শ্চবরাজমা ; 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): কশ্চব পশ্চিমা বাতাসহক এক 

উদ্দাম শশ্চি বা আত্মা শ্চেহসহব যদখ্হে , ো পৃশ্চর্বীর সবখ্াহ  ঘুহর যবড়া়ে। 

Line 14: Destroyer and Preserver; hear, O hear! 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): ধ্বাংসকারী এবাং রক্ষাকতথা; যশাহ া, 

ওহে যশাহ া! 
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• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): পশ্চিমা বাতাস একশ্চদহক যেম  

পুরহ া ও মৃত শ্চজশ্চ স ধ্বাংস কহর, যতমশ্চ   তু  জীবহ র বীজ বে  কহর 

তাহক রক্ষা কহর। কশ্চব বাতাসহক তার কর্া যশা ার জ য আকুশ্চত 

জা াহে । 

Part II 

Line 15: Thou on whose stream, 'mid the steep sky's 

commotion, 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): তুশ্চম োর প্রবাহে, খ্াড়া আকাহশর 

অশ্চিরতার মাহঝ, 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): কশ্চব বলহে , পশ্চিমা বাতাহসর 

শশ্চিশালী প্রবাে েখ্  উুঁচু আকাহশ বহ়ে ো়ে, তখ্  যসখ্াহ ও এক 

ধরহ র আহলাড়  বা অশ্চিরতা সৃশ্চি ে়ে। 

Line 16: Loose clouds like earth's decaying leaves are shed, 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): আলো যমঘগুহলা পৃশ্চর্বীর ক্ষশ্চ়েষু্ণ 

পাতার মহতা ঝহর পহড়, 
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• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): আকাহশ ভাসমা  যমঘগুহলাও 

যে  বাতাহসর তাণ্ডহব পৃশ্চর্বীর ঝহর পড়া শুকহ া পাতার মহতা ইতস্তত 

েশ্চড়হ়ে পহড়। 

Line 17: Shook from the tangled boughs of Heaven and Ocean, 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): স্বেথ এবাং সােহররпутаযপাি শাখ্া 

যর্হক ঝাুঁকুশ্চ  শ্চদহ়ে, 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): মহ  ে়ে যে  আকাশ এবাং 

সমুহের শ্চমশ্চলত জশ্চিল ডালপালা যর্হক এই যমঘগুহলাহক যঝহড় যফ্লা 

েহ়েহে। এখ্াহ  আকাশ ও সমুেহক শ্চবশাল োহের শাখ্ার সাহর্ তুল া 

করা েহ়েহে। 

Line 18: Angels of rain and lightning: there are spread 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): বৃশ্চি এবাং শ্চবদুযহতর দূত: যসখ্াহ  

শ্চবসৃ্তত েহ়ে আহে 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): এই যমঘগুহলা বৃশ্চি এবাং 

বজ্রপাহতর বাতথা বে  কহর আহ , যে  তারা প্রকৃশ্চতর দূত। তারা 

আকাহশ েশ্চড়হ়ে পড়হত র্াহক। 

Line 19: On the blue surface of thine aè ry surge, 
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• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): যতামার বা়েবী়ে যেউহ়ের  ীল পৃহে, 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): পশ্চিমা বাতাহসর অদৃশয শ্চকন্তু 

শশ্চিশালী যেউহ়ের উপহর, অর্থাৎ শ্চবস্তীেথ  ীল আকাহশ, এই যমঘগুহলা 

যভহস যবড়া়ে। 

Line 20: Like the bright hair uplifted from the head 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): উজ্জ্বল চুহলর মহতা মার্া যর্হক ঊহধ্বথ 

উহত্তাশ্চলত 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): এই েশ্চড়হ়ে র্াকা যমঘগুহলাহক 

যদহখ্ মহ  ে়ে যে  যকাহ া উন্মত্ত  ারীর মার্া যর্হক উজ্জ্বল চুল উপহরর 

শ্চদহক উহঠ যেহে। 

Line 21: Of some fierce Maenad, even from the dim verge 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): যকাহ া উগ্র মী হদর (হদবীর সশ্চঙ্গ ী), 

এম শ্চক অস্পি প্রান্ত যর্হকও 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): মী দরা শ্চেহল  শ্চগ্রক পুরাহের 

উগ্র  ারী চশ্চরত্র, োরা মহদর যদবতা বাহখ্াহসর উপাস া করহত  এবাং 

উদ্দাম  ৃহতয যমহত উঠহত । শ্চদেহন্তর যশষ সীমা যর্হকও এই যমঘরূপী 

চুল যদখ্া ো়ে। 
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Line 22: Of the horizon to the zenith's height, 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): শ্চদেহন্তর শীষথ পেথন্ত, 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): যমঘগুহলা শ্চদেন্ত যর্হক শুরু কহর 

আকাহশর সহবথাচ্চ শ্চবনু্দ পেথন্ত েশ্চড়হ়ে আহে, ো আসন্ন ঝহড়র ইশ্চঙ্গত যদ়ে। 

Line 23: The locks of the approaching storm. Thou dirge 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): আসন্ন ঝহড়র যকশগুে। তুশ্চম শ্চবষাদ-

সঙ্গীত 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): এই যমঘগুহলা যে  আসন্ন ঝহড়র 

চুহলর মহতা। পশ্চিমা বাতাসহক এখ্াহ  শ্চবদা়েী বেহরর জ য োও়ো 

যশাকেীশ্চত বা শ্চবষাদ-সঙ্গীহতর সাহর্ তুল া করা েহ়েহে। 

Line 24: Of the dying year, to which this closing night 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): মুমূষুথ বেহরর, োর কাহে এই সমাপ্ত 

রাশ্চত্র 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): বেরশ্চি যে  যশষ েহ়ে আসহে, 

এবাং এই যমঘােন্ন রাশ্চত্র যসই শ্চবদা়েী বেহরর সমাশ্চপ্ত যঘাষো করহে। 

Line 25: Will be the dome of a vast sepulchre, 
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• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): েহব এক শ্চবশাল সমাশ্চধর েবুজ, 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): এই যমঘােন্ন আকাশিা যে  

শ্চবদা়েী বেহরর জ য ততশ্চর করা এক শ্চবশাল সমাশ্চধহক্ষহত্রর েবুহজর মহতা। 

Line 26: Vaulted with all thy congregated might 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): যতামার সমস্ত পুঞ্জীভূত শশ্চি শ্চদহ়ে 

শ্চ শ্চমথত শ্চখ্লা েুি োদ 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): এই সমাশ্চধর োদ বা েবুজশ্চি 

পশ্চিমা বাতাহসর সমস্ত একশ্চত্রত শশ্চি (জলী়ে বাষ্প, যমঘ) শ্চদহ়ে ততশ্চর। 

Line 27: Of vapours, from whose solid atmosphere 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): জলী়ে বাহষ্পর, োর কশ্চঠ  আবেমণ্ডল 

যর্হক 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): এই পুঞ্জীভূত জলী়ে বাষ্প বা 

যমঘমালা এম  এক ঘ  পশ্চরহবশ সৃশ্চি কহর যেখ্া  যর্হক ভ়োংকর 

প্রাকৃশ্চতক দুহেথাে য হম আসহত পাহর। 

Line 28: Black rain, and fire, and hail will burst: O hear! 
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• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): কাহলা বৃশ্চি, এবাং আগু , এবাং 

শ্চশলাবৃশ্চি যফ্হি পড়হব: ওহে যশাহ া! 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): এই ঘ  যমঘ যর্হক প্রবল বৃশ্চি, 

বজ্রপাত (আগু ) এবাং শ্চশলাবৃশ্চি যধহ়ে আসহব। কশ্চব আবারও বাতাসহক 

তার কর্া যশা ার জ য আহ্বা  জা াহে । 

Part III 

Line 29: Thou who didst waken from his summer dreams 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): তুশ্চম যে তাহক তার গ্রীহের স্বপ্ন যর্হক 

জাশ্চেহ়েশ্চেহল 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): কশ্চব এবার পশ্চিমা বাতাহসর 

প্রভাব ভূমধযসােহরর উপর যকম  তা বেথ া করহে । বাতাস যে  

ভূমধযসােরহক তার গ্রীেকালী  সুহখ্র ঘুম যর্হক জাশ্চেহ়ে তুহলহে। 

Line 30: The blue Mediterranean, where he lay, 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ):  ীল ভূমধযসােরহক, যেখ্াহ  যস শুহ়ে 

শ্চেল, 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): শান্ত,  ীল ভূমধযসাের গ্রীেকাহল 

যে  অলসভাহব শুহ়ে শ্চবশ্রাম শ্চ শ্চেল। 
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Line 31: Lull'd by the coil of his crystà lline streams, 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): তার স্বে যরাহতর কুণ্ডলীহত 

ঘুমপাড়াহ া, 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): সােহরর শান্ত, স্বে জলরাশ্চশ 

শ্চ হজই যে  তাহক ঘুম পাশ্চড়হ়ে যরহখ্শ্চেল। 

Line 32: Beside a pumice isle in Baiae's bay, 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): বাই়োই উপসােহরর এক ঝামা 

পার্হরর দ্বীহপর পাহশ, 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): ভূমধযসােহরর তীহর অবশ্চিত 

বাই়োই উপসােহরর আহে়েশ্চেশ্চরর লাভা যর্হক সৃি ঝামা পার্হরর দ্বীহপর 

কাহে যস শান্তভাহব অবিা  করশ্চেল। 

Line 33: And saw in sleep old palaces and towers 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): এবাং স্বহপ্ন যদহখ্শ্চেল পুহরাহ া প্রাসাদ 

এবাং শ্চম ারগুহলা 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): ঘুহমর যঘাহর ভূমধযসাের যে  

তার জহলর শ্চ হচ তশ্চলহ়ে োও়ো প্রাচী  যরামা  সভযতার পুহরাহ া প্রাসাদ 

ও শ্চম ারগুহলার স্বপ্ন যদখ্শ্চেল। 
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Line 34: Quivering within the wave's intenser day, 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): যেউহ়ের তীব্রতর শ্চদহ র মহধয 

কাুঁপশ্চেল, 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): জহলর যেউহ়ের মহধয সূহেথর 

আহলা েখ্  আরও তীব্রভাহব পড়শ্চেল, তখ্  যসই স্বহপ্নর 

ধ্বাংসাবহশষগুহলা যে  যকুঁহপ উঠশ্চেল। 

Line 35: All overgrown with azure moss and flowers 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): সবই  ীলহচ শযাওলা এবাং ফু্হল োকা 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): যসই পুহরাহ া িাপতযগুহলা এখ্  

 ীলহচ রহের শযাওলা আর জলজ ফু্হল যেহ়ে যেহে। 

Line 36: So sweet, the sense faints picturing them! Thou 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): এত শ্চমশ্চি, যে তাহদর কল্প া করহতও 

অ ুভূশ্চত অবশ েহ়ে ো়ে! তুশ্চম 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): এই দৃশয এতিাই সুন্দর ও 

মহ াের যে তা কল্প া করহত যেহলও ইশ্চি়ে যে  অবশ েহ়ে আহস। কশ্চব 

আবার বাতাসহক সহবাধ  করহে । 
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Line 37: For whose path the Atlantic's level powers 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): োর পহর্র জ য আিলাশ্চিহকর সমতল 

শশ্চিগুহলা 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): পশ্চিমা বাতাহসর আেমহ র জ য 

শ্চবশাল আিলাশ্চিক মোসােহরর জলরাশ্চশও পর্ কহর যদ়ে। 

Line 38: Cleave themselves into chasms, while far below 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): শ্চ হজহদরহক ফ্ািহল শ্চবভি কহর, েখ্  

অহ ক শ্চ হচ 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): বাতাহসর প্রচণ্ড শশ্চি 

আিলাশ্চিহকর জলহক দু'ভাহে ভাে কহর যদ়ে, ততশ্চর কহর েভীর ফ্ািল 

বা উপতযকা, এবাং সমুহের অহ ক েভীহরও এর প্রভাব অ ুভূত ে়ে। 

Line 39: The sea-blooms and the oozy woods which wear 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): সামুশ্চেক ফু্ল এবাং কদথমাি অরেয ো 

পশ্চরধা  কহর 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): সমুহের তলহদহশ র্াকা জলজ 

উশ্চিদ (সামুশ্চেক ফু্ল) এবাং  রম কাদামাশ্চির ব , ো সমুহের েভীহর 

জন্মা়ে। 
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Line 40: The sapless foliage of the ocean, know 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): সমুহের রস-েী  পত্রপল্লব, জাহ  

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): সমুহের তলহদহশর এই 

উশ্চিদগুহলার পাতা়ে যে  যকাহ া প্রােরস য ই, তারাও পশ্চিমা বাতাহসর 

আেম  যির পা়ে। 

Line 41: Thy voice, and suddenly grow grey with fear, 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): যতামার কণ্ঠস্বর, এবাং েঠাৎ ভহ়ে শ্চববেথ 

েহ়ে ো়ে, 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): পশ্চিমা বাতাহসর েজথ  শুহ  

সমুহের তলহদহশর উশ্চিদরাও ভহ়ে যে  ফ্যাকাহশ বা শ্চববেথ েহ়ে ো়ে। 

Line 42: And tremble and despoil themselves: O hear! 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): এবাং কাুঁহপ ও শ্চ হজহদর ধ্বাংস কহর: 

ওহে যশাহ া! 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): ভহ়ে তারা কাুঁপহত র্াহক এবাং 

তাহদর পাতা ও ডালপালা খ্হস পহড়, অর্থাৎ তারাও যে  শ্চ হজহদর ধ্বাংস 

কহর যফ্হল। কশ্চব আবারও বাতাসহক তার কর্া শু হত বলহে । 
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Part IV 

Line 43: If I were a dead leaf thou mightest bear; 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): েশ্চদ আশ্চম একশ্চি মৃত পাতা েতাম তুশ্চম 

ে়েহতা বে  করহত পারহত; 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): কশ্চব এখ্  বযশ্চিেত আকাঙ্ক্ষা 

প্রকাশ করহে । শ্চতশ্চ  বলহে , েশ্চদ শ্চতশ্চ  একশ্চি মৃত, শুকহ া পাতা 

েহত , তহব পশ্চিমা বাতাস তাহকও উশ্চড়হ়ে শ্চ হ়ে যেত। 

Line 44: If I were a swift cloud to fly with thee; 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): েশ্চদ আশ্চম একশ্চি দ্রুতোমী যমঘ েতাম 

যতামার সাহর্ ওড়ার জ য; 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): অর্বা েশ্চদ শ্চতশ্চ  একশ্চি দ্রুত 

চলমা  যমঘ েহত , তােহল শ্চতশ্চ ও বাতাহসর সাহর্ উহড় যবড়াহত 

পারহত । 

Line 45: A wave to pant beneath thy power, and share 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): একশ্চি যেউ েতাম যতামার শশ্চির শ্চ হচ 

োুঁপাহত, এবাং ভাে কহর শ্চ হত 
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• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): শ্চকাংবা েশ্চদ শ্চতশ্চ  সােহরর একশ্চি 

যেউ েহত , তােহল বাতাহসর প্রবল শশ্চির অধীহ  শ্চতশ্চ ও উচ্ছ্বশ্চসত 

েহত  এবাং যসই শশ্চির অাংশীদার েহত । 

Line 46: The impulse of thy strength, only less free 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): যতামার শশ্চির যপ্ররো, শুধুমাত্র কম 

স্বাধী  

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): শ্চতশ্চ  বাতাহসর মহতা শশ্চিশালী 

েহত চা , েশ্চদও শ্চতশ্চ  জাহ   যে বাতাহসর মহতা পুহরাপুশ্চর স্বাধী  শ্চতশ্চ  

েহত পারহব   া। 

Line 47: Than thou, O uncontrollable! If even 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): যতামার যচহ়ে, ওহে অদময! েশ্চদ 

এম শ্চক 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): কারে পশ্চিমা বাতাস অদময, 

তাহক যকউ শ্চ ়েন্ত্রে করহত পাহর  া। কশ্চব বলহে , েশ্চদ এম িাও েহতা 

যে, 

Line 48: I were as in my boyhood, and could be 
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• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): আশ্চম আমার বালককাহলর মহতা 

েতাম, এবাং েহত পারতাম 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): শ্চতশ্চ  েশ্চদ তার দুরন্ত তশশহবর 

মহতা শশ্চিশালী ও উদযমী েহত , 

Line 49: The comrade of thy wanderings over Heaven, 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): স্বহেথর উপর যতামার শ্চবচরহের সঙ্গী, 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): তােহল শ্চতশ্চ  পশ্চিমা বাতাহসর 

সাহর্ আকাহশর উপর ঘুহর যবড়াহ ার সঙ্গী েহত পারহত । 

Line 50: As then, when to outstrip thy skiey speed 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): যেম  তখ্ , েখ্  যতামার আকাশচারী 

েশ্চতহক োশ্চড়হ়ে োও়ো 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): তশশহব কশ্চবর কল্প া এতিাই 

শশ্চিশালী শ্চেল যে, তার মহ  েহতা শ্চতশ্চ  যে  বাতাহসর আকাশচারী 

েশ্চতহকও োর মা াহত পারহব । 

Line 51: Scarce seem'd a vision; I would ne'er have striven 
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• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): খু্ব কমই স্বপ্ন বহল মহ  েহতা; আশ্চম 

কখ্ ই এম ভাহব যচিা করতাম  া 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): তশশহবর যসই শশ্চি ও কল্প াহক 

তখ্  স্বপ্ন বহল মহ  েহতা  া। েশ্চদ এখ্ ও তার যসই শশ্চি র্াকত, 

তােহল তাহক বাতাহসর কাহে এভাহব প্রার্থ া করহত েহতা  া। 

Line 52: As thus with thee in prayer in my sore need. 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): যেম  এখ্  যতামার সাহর্ প্রার্থ া়ে 

আমার কশ্চঠ  প্রহ়োজহ । 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): শ্চকন্তু এখ্  শ্চতশ্চ  দুবথল এবাং তার 

কশ্চঠ  সমহ়ে বাতাহসর শশ্চির জ য আকুলভাহব প্রার্থ া করহে । 

Line 53: Oh, lift me as a wave, a leaf, a cloud! 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): ওে, আমাহক একশ্চি যেউ, একশ্চি 

পাতা, একশ্চি যমহঘর মহতা উপহর যতাহলা! 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): কশ্চব আকুশ্চত জা াহে  বাতাস 

যে  তাহক যেউ, পাতা বা যমহঘর মহতা তুে শ্চজশ্চ হসর মহতা েহলও 

উপহর তুহল য ়ে, তাহক শশ্চি যদ়ে। 

Line 54: I fall upon the thorns of life! I bleed! 
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• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): আশ্চম জীবহ র কাুঁিার উপর পশ্চতত 

েই! আশ্চম রিাি েই! 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): কশ্চব জীবহ র দুিঃখ্-কহি 

জজথশ্চরত। শ্চতশ্চ  বলহে  যে শ্চতশ্চ  জীবহ র কণ্টকশেযা়ে পশ্চতত েহ়েহে  

এবাং রিাি েহে । 

Line 55: A heavy weight of hours has chain'd and bow'd 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): সমহ়ের ভারী যবাঝা শৃঙ্খশ্চলত ও  ত 

কহরহে 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): জীবহ র কশ্চঠ  সম়ে এবাং 

অশ্চভজ্ঞতার ভার তাহক শৃঙ্খশ্চলত কহরহে এবাং অব ত কহরহে, তার যতজ 

যকহড় শ্চ হ়েহে। 

Line 56: One too like thee: tameless, and swift, and proud. 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): একজ হক যে যতামার মহতাই: অদময, 

এবাং দ্রুতোমী, এবাং েশ্চবথত। 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): কশ্চব শ্চ হজহক বলহে  যে 

একসম়ে শ্চতশ্চ ও পশ্চিমা বাতাহসর মহতাই অদময, দ্রুতোমী এবাং েশ্চবথত 

শ্চেহল । শ্চকন্তু জীবহ র আঘাহত শ্চতশ্চ  আজ  তজা ু। 
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Part V 

Line 57: Make me thy lyre, even as the forest is: 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): আমাহক যতামার বীো বা াও, যেম িা 

অরেয: 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): কশ্চব পশ্চিমা বাতাসহক অ ুহরাধ 

করহে  তাহক তার বাদযেন্ত্র (বীো) বা াহত, যেম  বাতাস বহ র মহধয 

শ্চদহ়ে বহ়ে োও়োর সম়ে ব ভূশ্চম যর্হক সুর সৃশ্চি কহর। 

Line 58: What if my leaves are falling like its own! 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): কী েহব েশ্চদ আমার পাতাও তার 

(অরহেযর) মহতা ঝহর পড়হে! 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): কশ্চব বলহে , বহ র পাতা যেম  

ঝহর ো়ে, যতমশ্চ  তার শ্চ হজর জীবহ র শশ্চি ও আশাও ে়েহতা কহম 

আসহে। শ্চকন্তু তাহত কী? 

Line 59: The tumult of thy mighty harmonies 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): যতামার শশ্চিশালী সুহরর সাংঘাত 
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• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): পশ্চিমা বাতাহসর শশ্চিশালী ও 

মধুর সুহরর শ্চমশ্রে বা সাংঘাত েখ্  কশ্চবর ও বহ র মহধয শ্চদহ়ে বহ়ে োহব, 

Line 60: Will take from both a deep, autumnal tone, 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): উভহ়ের কাে যর্হক য হব এক েভীর, 

শারদী়ে সুর, 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): তখ্  তা কশ্চব এবাং ব  উভহ়ের 

কাে যর্হকই এক েভীর, শ্চবষণ্ণ শ্চকন্তু মধুর শারদী়ে সুর সৃশ্চি করহব। 

Line 61: Sweet though in sadness. Be thou, Spirit fierce, 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): শ্চবষণ্ণতার মাহঝও মধুর। তুশ্চম েও, যে 

উগ্র আত্মা, 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): এই সুর শ্চবষণ্ণ েহলও তা মধুর 

েহব। কশ্চব বাতাসহক "উগ্র আত্মা" বহল সহবাধ  কহর তার শ্চ হজর সত্তার 

সাহর্ একাত্ম েহত বলহে । 

Line 62: My spirit! Be thou me, impetuous one! 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): আমার আত্মা! তুশ্চম আশ্চম েও, যে প্রবল 

आवेगসম্পন্ন! 
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• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): কশ্চব চাইহে  পশ্চিমা বাতাহসর 

উদ্দাম শশ্চি তার শ্চ হজর আত্মা়ে সঞ্চাশ্চরত যোক। শ্চতশ্চ  বাতাসহক তার 

শ্চ হজর সত্তা েহ়ে উঠহত অ ুহরাধ করহে । 

Line 63: Drive my dead thoughts over the universe 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): আমার মৃত শ্চচন্তাগুহলাহক মোশ্চবহশ্বর 

উপর শ্চদহ়ে তাশ্চড়হ়ে শ্চ হ়ে োও 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): কশ্চব চা  তার পুহরাহ া, 

অকােথকর শ্চচন্তাগুহলাহক পশ্চিমা বাতাস যে  শ্চবশ্বজুহড় েশ্চড়হ়ে যদ়ে। 

Line 64: Like withered leaves to quicken a new birth! 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): শুকহ া পাতার মহতা এক  তু  

জন্মহক ত্বরাশ্চিত করহত! 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): যেম  বাতাস শুকহ া পাতাহক 

উশ্চড়হ়ে শ্চ হ়ে শ্চেহ়ে  তু  চারা জন্মাহ ার জ য জশ্চম ততশ্চর কহর, যতমশ্চ  

কশ্চবর পুহরাহ া শ্চচন্তাগুহলাও যে   তু  সৃশ্চির পর্ ততশ্চর কহর। 

Line 65: And, by the incantation of this verse, 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): এবাং, এই যলাহকর মন্ত্র দ্বারা, 
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• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): কশ্চব তার এই কশ্চবতাহক একশ্চি 

মহন্ত্রর সাহর্ তুল া করহে । শ্চতশ্চ  শ্চবশ্বাস কহর  তার কশ্চবতার শশ্চিহত। 

Line 66: Scatter, as from an unextinguished hearth 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): েশ্চড়হ়ে দাও, যে  এক য হভশ্চ  এম  

অশ্চেকুণ্ড যর্হক 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): যেম  যকাহ া জ্বলন্ত উ ু  বা 

অশ্চেকুণ্ড যর্হক োই এবাং সু্ফশ্চলঙ্গ েশ্চড়হ়ে পহড়, যতমশ্চ  তার কর্াগুহলাও 

যে  েশ্চড়হ়ে পহড়। 

Line 67: Ashes and sparks, my words among mankind! 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): োই এবাং সু্ফশ্চলঙ্গ, আমার কর্াগুহলা 

মা বজাশ্চতর মহধয! 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): কশ্চবর "োই" ে়েহতা তার 

পুহরাহ া, মৃত শ্চচন্তা এবাং "সু্ফশ্চলঙ্গ" েহলা তার  তু  আশার আহলা বা 

শ্চবপ্লবী ধারো। শ্চতশ্চ  চা  তার এই ভাব াগুহলা যে  মা বজাশ্চতর মহধয 

েশ্চড়হ়ে পহড়। 

Line 68: Be through my lips to unawakened Earth 
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• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): আমার যঠাুঁহির মাধযহম অ ুচ্চাশ্চরত 

পৃশ্চর্বীর কাহে েও 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): কশ্চব চা  তার মুখ্ শ্চ িঃসৃত বােী 

যে  সমগ্র ঘুমন্ত বা অহচত  পৃশ্চর্বীহক জাশ্চেহ়ে যতাহল। 

Line 69: The trumpet of a prophecy! O Wind, 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): এক ভশ্চবষযদ্বােীর তূেথধ্বশ্চ ! ওহে 

বাতাস, 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): তার কর্াগুহলা যে  এক 

ভশ্চবষযদ্বােীর মহতা, ো  তু  শ্চদহ র আেম বাতথা যঘাষো কহর। শ্চতশ্চ  

বাতাসহক আবারও সহবাধ  করহে । 

Line 70: If Winter comes, can Spring be far behind? 

• Bangla Meaning (বাাংলা অর্থ): েশ্চদ শীত আহস, বসন্ত শ্চক খু্ব দূহর 

র্াকহত পাহর? 

• Bangla Explanation (বাাংলা বযাখ্যা): এশ্চি কশ্চবতার সবহচহ়ে শ্চবখ্যাত 

লাই । কশ্চব এখ্াহ  আশাবাদ বযি করহে । শীত যেম  দুিঃখ্, কি ও 

ধ্বাংহসর প্রতীক, বসন্ত যতমশ্চ   তু  আশা,  তু  জীব  ও পু জথােরহের 
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প্রতীক। শীত এহল বসন্ত আসহত বাধয, এিাই প্রকৃশ্চতর শ্চ ়েম। তাই 

দুিঃহখ্র পহরই সুখ্ আসহব, এই শ্চবশ্বাস কশ্চব বযি করহে । 

 

 

"ওড িু দয ওহ়েস্ট উইন্ড" কশ্চবতা়ে পাশ্চসথ শ্চবশ্চশ যশশ্চল পশ্চিমা বাতাসহক 

একাধাহর ধ্বাংসকারী এবাং রক্ষাকতথা শ্চেহসহব আবাে  কহরহে । কশ্চবতাশ্চি 

পাুঁচশ্চি সহ হি শ্চবভি, যেখ্াহ  প্রর্ম শ্চত  সহ হি কশ্চব বাতাহসর প্রচণ্ড শশ্চি 

এবাং প্রকৃশ্চতহত তার প্রভাব বেথ া কহরহে —হেম  শুকহ া পাতা ও বীজহক 

উশ্চড়হ়ে শ্চ হ়ে োও়ো, আকাহশ যমহঘর সঞ্চার করা এবাং সমুহে আহলাড়  সৃশ্চি 

করা। চতুর্থ সহ হি কশ্চব বযশ্চিেত আশ্চতথ প্রকাশ কহর বহলহে , শ্চতশ্চ  েশ্চদ 

পাতা, যমঘ বা যেউ েহত , তহব বাতাহসর সাহর্ শ্চমহশ যেহত পারহত । শ্চতশ্চ  

জীবহ র ঘাত-প্রশ্চতঘাহত জজথশ্চরত এবাং বাতাহসর মহতা অদময ও মুি েহত 

চা । যশষ সহ হি কশ্চব বাতাসহক তার বীো বা াহত এবাং তার মৃতপ্রা়ে 

শ্চচন্তাগুহলাহক  তু  জীবহ র বাতথা শ্চেহসহব সমগ্র মা বজাশ্চতর মহধয েশ্চড়হ়ে 

শ্চদহত অ ুহরাধ কহর । কশ্চবতাশ্চি এই শ্চবখ্যাত আশাবাদী লাই  শ্চদহ়ে যশষ ে়ে 

যে, "শীত েশ্চদ আহস, বসন্ত শ্চক খু্ব দূহর র্াকহত পাহর?" – ো দুিঃহখ্র পর 

 তু  আশা ও পু জথােরহের ইশ্চঙ্গত যদ়ে। 
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In "Ode to the West Wind," Percy Bysshe Shelley invokes the 

powerful West Wind, portraying it as a dual force of 

destruction and preservation. The poem, divided into five 

cantos, first describes the wind's impact on nature: scattering 

dead leaves and seeds (potential for new life), bringing storms 

and stirring the seas. In the fourth canto, the poet expresses a 

deep personal longing to be as free and untamed as the wind, 

lamenting how the burdens of life have weighed him down. 

He wishes to be lifted like a leaf, a cloud, or a wave. In the 

final canto, Shelley implores the wind to become his voice, to 

make him its "lyre" and to scatter his "dead thoughts" across 

the universe to inspire a new birth of ideas among mankind. 

The poem famously concludes with an optimistic and enduring 

question: "If Winter comes, can Spring be far behind?" This 

signifies hope for renewal and regeneration after a period of 

hardship and decay. 
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P.B. Shelley's "Ode to the West Wind": 

1. Line 1: "O wild West Wind, thou breath of Autumn's being," 

• Significance: This opening line immediately establishes the 

poem's central subject and its powerful, untamed nature. 

The wind is not just a meteorological phenomenon but 

the very "breath" or essence of Autumn, a season of 

change, decay, and preparation for renewal. It sets the 

tone for the poem's invocation and personification of the 

wind as a mighty force. 

2. Line 14: "Destroyer and Preserver; hear, O hear!" 

• Significance: This line encapsulates the dual nature of the 

West Wind, a central theme of the poem.  

o Destroyer: It drives away dead leaves, brings storms, 

and contributes to the end of the year. 

o Preserver: It scatters seeds that will bloom in spring, 

thus ensuring future life and regeneration. The poet's 
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desperate plea "hear, O hear!" emphasizes his desire 

for this powerful, paradoxical force to listen to his 

plight and his aspirations. 

3. Line 53: "Oh, lift me as a wave, a leaf, a cloud!" 

• Significance: This is a powerful expression of the poet's 

personal anguish and his longing for transcendence and 

union with the wind's power. He feels weighed down by 

life ("I fall upon the thorns of life! I bleed!") and yearns 

to be swept up and carried by the wind, to regain a sense 

of freedom and dynamism he feels he has lost since his 

"boyhood." The imagery connects him directly to the 

natural elements the wind already controls. 

4. Line 54: "I fall upon the thorns of life! I bleed!" 

• Significance: This is one of the most direct and poignant 

expressions of the poet's suffering and disillusionment. It 

grounds the grand, cosmic imagery of the wind in a 

deeply personal and relatable human experience of pain 
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and hardship. This line justifies his desperate plea to the 

wind for renewal and strength. 

5. Line 56: "One too like thee: tameless, and swift, and proud." 

• Significance: Here, the poet draws a direct comparison 

between his former self and the West Wind. He 

remembers a time when he shared the wind's untamable 

spirit, speed, and pride. This highlights his present state 

of being "chain'd and bow'd" by "a heavy weight of 

hours" and intensifies his desire to reconnect with that 

former, more potent self through the wind's agency. 

6. Line 62: "My spirit! Be thou me, impetuous one!" 

• Significance: This marks a crucial turning point in the 

poem. The poet moves beyond simply wanting to be like 
the wind or be carried by it; he desires a complete fusion 

of his spirit with the wind's "impetuous" (forceful, rash) 

nature. He wants the wind's power to become his own, to 

reanimate his creative and revolutionary spirit. 
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7. Line 63-64: "Drive my dead thoughts over the universe / 

Like withered leaves to quicken a new birth!" 

• Significance: This is the poet's central request regarding 

his intellectual and creative purpose. He wants the wind 

to take his "dead thoughts" (ideas that are currently 

stagnant or unheard) and scatter them like it scatters 

leaves. The crucial part is "to quicken a new birth"—he 

hopes his ideas, once dispersed, will act like seeds or 

fertilizing decay, leading to new thoughts, revolutions, 

and a societal spring. This connects his personal renewal 

with a broader, social and political transformation. 

8. Line 69-70: "The trumpet of a prophecy! O Wind, / If 

Winter comes, can Spring be far behind?" 

• Significance: These concluding lines are among the most 

famous in English literature.  

o "The trumpet of a prophecy!": The poet desires his 

words, carried by the wind, to act as a powerful 
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announcement of future change and hope, much like 

a prophet's call. 

o "If Winter comes, can Spring be far behind?": This is 

the ultimate expression of hope and the cyclical 

nature of existence. Winter (symbolizing hardship, 

death, oppression, creative stagnation) is inevitably 

followed by Spring (symbolizing rebirth, hope, 

revolution, new beginnings). It provides a comforting 

and inspiring resolution, suggesting that even in times 

of despair, renewal is certain. It broadens the poem's 

message from personal longing to a universal 

statement of optimism. 
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